
Nr. 467/A/2026

GEMEINDE VINTL
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
15336 07.07.2026 15:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Fern
-zu-
gang

Robert Seebacher Bürgermeister Sindaco X
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Maria-Luisa Fink Referentin Assessore
Hermann Huber Referent Assessore
Dr. Hannes Zingerle Referent Assessore

Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr Segretario: il Segretario comunale, signor

 Dr. Valentin Leitner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Walter Lamprecht

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister den 
Vorsitz, und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella  sua  qualità  di  Vice-Sindaco assume  la  presidenza  e 
dichiara aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

CUP  J84D25001310009  CIG  B9C51CBBDE 
Programm EFRE 2021-2027 Projekt EFRE3051 
Energetische  Sanierung  der  Turnhalle  der 
Mittelschule  Vintl  auf  der  Bp.  247  K.G. 
Niedervintl  -  Baumeisterabeiten -  Ermächtigung 
zur  Weitervergabe  von  Arbeiten  an  die  Firma 
Bergmeister  Alexander  aus  Vintl  im  Sinne  des 
G.v.D. Nr. 36/2023 i.g.F.

CUP  J84D25001310009  CIG  B9C51CBBDE 
Programma  FESR  2021-2027  Progetto 
FESR3051  Risanamento  energetico  della 
palestra  della  scuola  media  di  Vandoies  sulla 
p.ed. 247 C.C. di Vandoies di Sotto - lavori da 
impresario  -  Autorizzazione  al  subappalto  di 
lavori  all'impresa  Bergmeister  Alexander  di 
Vandoies ai sensi del D.Lgs. n. 36/2023 in vigore



Betreff:  CUP J84D25001310009  CIG B9C51CBBDE 
Programm  EFRE  2021-2027  Projekt  EFRE3051 
Energetische Sanierung der Turnhalle der Mittelschule 
Vintl  auf  der  Bp.  247  K.G.  Niedervintl  - 
Baumeisterabeiten  -  Ermächtigung  zur  Weitervergabe 
von Arbeiten an die Firma Bergmeister Alexander aus 
Vintl im Sinne des G.v.D. Nr. 36/2023 i.g.F.

Oggetto:  CUP J84D25001310009 CIG B9C51CBBDE 
Programma  FESR  2021-2027  Progetto  FESR3051 
Risanamento  energetico  della  palestra  della  scuola 
media di Vandoies sulla p.ed. 247 C.C. di Vandoies di 
Sotto  -  lavori  da  impresario  -  Autorizzazione  al 
subappalto di lavori all'impresa Bergmeister Alexander 
di Vandoies ai sensi del D.Lgs. n. 36/2023 in vigore

Es  wird  vorausgeschickt,  dass  mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  124/A/2026  vom 
20.02.2026  die  Baumeisterarbeiten  betreffend  das 
Programm  EFRE  2021-2027  Projekt  EFRE3051 
Energetische Sanierung der Turnhalle der Mittelschule 
Vintl auf der Bp. 247 K.G. Niedervintl, an die Firma 
Krapf  Günther  Bau  GmbH  aus  Villanders,  für  den 
Betrag  von  €  630.492,13,  zusätzlich  10  %  MwSt., 
insgesamt € 693.541,34, vergeben wurden;

Premesso che con deliberazione della Giunta Comunale 
n.  124/A/2026 del  20.02.2026  i  lavori  da  impresario 
concernenti  il  programma  FESR  2021-2027  progetto 
FESR3051 Risanamento energetico della palestra della 
scuola  media  di  Vandoies  sulla  p.ed.  247  C.C.  di 
Vandoies  di  Sotto  furono  appaltati  all'impresa  Krapf 
Günther  Bau  S.r.l.  di  Villandro,  per  l’importo  di  € 
630.492,13,  più  22  %  IVA,  complessivamente  € 
693.541,34;

-  dass  mit  der  Firma  der  Vergabevertrag  Rep.Nr. 
1454/2026 vom 08.04.2026 abgeschlossen wurde;

-  che  con  l’impresa  è  stato  stipulato  il  contratto 
d’appalto rep.n. 1454/2026 dell’08.04.2026;

Festgestellt, dass die Firma Krapf Günther Bau GmbH 
mit Erklärung vom 22.06.2026 mitgeteilt hat, dass sie 
beabsichtigt,  einen  Teil  der  Arbeiten  weiter  zu 
vergeben, und zwar Zimmermannsarbeiten im Betrage 
von € 73.209,78 an die  Firma Bergmeister  Alexander 
aus Vintl;

Accertato  che  l'impresa  Krapf  Günther  Bau Srl con 
dichiarazione del 22 .06.2026 ha comunicato che intende 
subappaltare  una  parte  dei  lavori  ovvero  lavori  da 
carpentiere  nell’importo  di  €  73.209,78  all'impresa 
Bergmeister Alexander di Vandoies;

Es wird Einsicht genommen in den Art.  119 de GvD 
Nr. 36/2023 i.g.F. bzw. in den Art. 49, Abs. 3, des L.G. 
16/2015 i.g.F.;

Visti l’articolo 119 del D.Lgs. n. 36/2023 s.m.i. nonchè 
l’art. 49, c.3, della L.P. n. 16/2015 s.m.i.;

Festgestellt,  dass  der  Betrag  der  beantragten 
Weitervergabe innerhalb der gesetzlichen Höchstgrenze 
liegt  und  die  Firma  bereits  bei  der  Angebotsabgabe 
angegeben hat, dass sie Arbeiten dieser SOA-Kategorie 
weiter vergeben möchte;

Constatato che l’importo del  subappalto non supera il 
limite massimo previsto dalla legge e visto che la ditta 
ha  già  dichiarato  in  sede  di  presentazione  dell’offerta 
che intende subappaltare lavori di questa categoria SOA;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Erklärung  B10  vom 
22.06.2026,  erstellt  von  der  Bauleitung  technisches 
Büro M&N Plan Consulting aus Lana, sowie in die für 
die  Genehmigung  erforderlichen  Unterlagen,  welche 
der  Gemeinde  Vintl  mit  Prot.Nr.  0011524  vom 
25.06.2026 übermittelt worden sind;

Viste la dichiarazione B10 del 22.06.2026, redatta dalla 
direzione  dei  lavori  studio  tecnico  M&N  Plan 
Consulting  di  Lana,  nonchè  della  documentazione 
necessaria ai fini dell’autorizzazione, inviati al Comune 
di Vandoies con n. prot. 0011524 del 25.06.2026;

Festgestellt,  dass  gemäß  Erklärung  B10  sämtliche 
gesetzliche  Voraussetzungen  und  Anforderungen  für 
die  Genehmigung  zur  Vergabe  gegenständlichen 
Unterauftrags bestehen;

Constatato che secondo la dichiarazione B10 sussistono 
tutti  i  presupposti ed i  requisiti  prescritti  dalla vigente 
normativa  ai  fini  dell’autorizzazione  al  subappalto  in 
oggetto;

Gemäß  Art.  32  LG  Nr.  16/2015  i.g.F.  werden  die 
Kontrollen  der  Erklärungen  über  die  Erfüllung  der 
subjektiven  Anforderungen  der  Unterauftragnehmer 
wenigstens  jährlich  stichprobenartig  bei  mindestens 
sechs  Prozent  der  Unterauftragnehmer  durchgeführt, 
unbeschadet der Antimafia-Bestimmungen;

Ai  sensi  dell’art.  32  della  Lp  n.  16/2015  e  s.m.,  i 
controlli  relativi  alle  dichiarazioni  di  possesso  dei 
requisiti soggettivi dei subappaltatori vengono effettuati, 
almeno su base annuale, su un campione rappresentativo 
non inferiore  al  sei  per  cento  dei  subappaltatori,  fatta 
salva la normativa antimafia; 

Nach Einsichtnahme: Visti:
 das Einheitliche Strategiedokument 2026-2028 und 

den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres

 il Documento unico di programmazione 2026-2028 
ed  il  bilancio  di  previsione  dell’anno  finanziario 
corrente;



 in die Bestimmungen des  Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol, R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;

 le  disposizioni  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 
del 03.05.2018;

 in die geltende Gemeindesatzung;  lo Statuto vigente del Comune;
 das Landesgesetz Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 

„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften“;

 la  legge  provinciale  n.  25  del  12  dicembre  2016 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali”;

 in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

 il vigente regolamento di contabilità;

 in die Verordnung zur Regelung der Verträge;  il  regolamento  comunale  per  la  disciplina  dei 
contratti;

 in das G.v.D. Nr. 36/2023 vom 31.03.2023 (Kodex 
über öffentliche Aufträge) i.g.F. und entsprechende 
Anhänge;

 il  D.lgs.  del  31.03.2023,  n.  36/2023  (codice  dei 
contratti pubblici) ss.mm.ii. e rispettivi allegati;

 in  das  LG Nr.  16/2015 und LG Nr.  17/1993 zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“;

 la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia di 
“Disciplina del procedimento amministrativo;

Unabdingbar  erachtet  die  Weitervergabe  dringend  zu 
genehmigen  um  die  Fortsetzung  des  Baues  zu 
gewährleisten;

Ritenuto  indispensabile  di  approvare  con  urgenza  il 
subappalto  onde  consentire  la  prosecuzione  dei  lavori 
dell'opera senza indugio;

Der vorliegende Beschluss soll im Sinne des Art. 183, 
Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
für unverzüglich vollziehbar erklärt werden, damit die 
Weitervergabe sofort erfolgen kann;

La  presente  delibera  dovrà  essere  dichiarata 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’art. 183, comma 
4 del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  L.R.  n.  2/2018,  affinché  il 
subappalto possa essere subito effettuato;

Nach  Einsicht  in  die  vom  Art.  185  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom  03.05.2018, 
vorgeschriebenen positiven Gutachten;

Hashwert für das Positiv  fachlich administratives 
Gutachten: 
DUIOo8JFT6AQR87TNdRZRf11oAob3GGaJ9MjVjcF
EHA= 
Hashwert für das Positiv buchhalterische Gutachten: 
VmF0qUZ+eMKQhmVuSp3yFoCzELsE0kSRyTjUW
TWAxrE=

Visti i pareri positivi previsti dall’art. 185 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018;

Hashwert per parere tecnico Positivo amministrativo: 
DUIOo8JFT6AQR87TNdRZRf11oAob3GGaJ9MjVjc-
FEHA=            
Hashwert per il parere contabile Positivo: 
VmF0qUZ+eMKQhmVuSp3yFoCzELsE0kSRyTjU-
WTWAxrE=

Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione;

b e s c h l i e ß t
la Giunta Comunale ad unanimità di voti espressi per 
alzata di mano (4 presenti e votanti)

der Gemeindeausschuss einstimmig ausgedrückt mittels 
Handerheben (4 Anwesende und Abstimmende): d e l i b e r a :

1. Das von der Firma Krapf Günther Bau GmbH aus 
Villanders vorgelegte Ansuchen um Weitervergabe 
eines Teiles der  Baumeisterarbeiten betreffend das 
Programm  EFRE  2021-2027  Projekt  EFRE3051 
Energetische  Sanierung  der  Turnhalle  der 
Mittelschule Vintl auf der Bp. 247 K.G. Niedervintl 
zu genehmigen, und zwar Zimmermannsarbeiten.

1. Di  approvare  la  domanda  dell'impresa  Krapf 
Günther Bau Srl di Rio di Pusteria concernente il 
subappalto  di  una  parte  dei  lavori  da  impresario 
concernenti  il  programma  FESR  2021-2027 
progetto  FESR3051 Risanamento energetico  della 
palestra della scuola media di Vandoies sulla p.ed. 
247  C.C.  di  Vandoies  di  Sotto,  e  cioè  lavori  da 
lattoniere.

2. Die Zustimmung zu erteilen, dass die Ausführung 
dieser Arbeiten im Sinne des G.v.D. Nr.  36/2023 
i.g.F.   folgendermaßen  weitervergeben  werden 
kann:

2. Di dare il consenso che l’esecuzione di questi lavori 
può  essere  concessa  in  subappalto  ai  sensi  del 
D.Lgs. n. 36/2023 in vigore nel modo seguente: 

● Übernahmefirma:   Firma  Bergmeister 
Alexander  aus  Vintl  (Steuernummer: 

● Ditta subentrante:   Ditta Bergmeister Alexander 
di  Vandoies  (codice  fiscale: 



BFGLND94H14B160W)
● Arbeiten:   Zimmermannsarbeiten
● mutmaßlicher  Gesamtbetrag   der 

weiterzuvergebenden  Arbeiten:  Netto  € 
73.209,78 (Sicherheitskosten inklusive)

● Kategorie  : OG1
● Vertragsbedingungen:   alle  Vertrags-

bedingungen bleiben unverändert – der Vertrag 
zwischen  der  weitergebenden  und  der 
übernehmenden  Firma  einschließlich  der 
Bankkoordinaten und des Zugriffsberechtigten 
(Gesetz  Nr.  136/2010)  wird  zur  Kenntnis 
genommen.

● Bezahlung  :  Festzuhalten,  dass  mangels 
spezifischer  gegenteiliger  Angabe  im 
Unterauftrage gemäß Art. 49 des LG. 16/2015 
die direkte Entrichtung der Vergütung an die 
Subunternehmer  nach  erfolgter 
Rechnungsstellung des Hauptunternehmers für 
deren ausgeführte Leistungen vorgesehen ist.

BFGLND94H14B160W)
● lavori:   lavori da carpentiere
● importo  complessivo  presunto   dei  lavori  di 

oggetto del subappalto: netto € 73.209,78 (costi 
di sicurezza inclusi)

● categoria  : OG1
● condizioni  contrattuali:   tutte  le  condizioni 

d'appalto rimangono invariate – si prende atto 
del contratto tra l'impresa appaltatrice e quella 
subappaltatrice, compreso il conto dedicato e le 
relative persone delegate (legge n. 136/2010).

● Pagamento  :  Di  dare  atto  che  in  assenza  di 
specifica indicazione contraria nel contratto di 
subappalto è prevista la diretta corresponsione 
ai  sensi  dell’art.  49  della  L.P.  16/2015  al 
subappaltatore  dell'importo  dovuto  per  le 
prestazioni  dello  stesso  eseguite  dopo  la 
presentazione della fattura da parte della ditta 
appaltatrice.

3. Die Firma  Bergmeister  Alexander  aus  Vintl ist 
verpflichtet,  die  in  der  Vergabevertrag  Rep.Nr. 
1454/2026  vom  08.04.2026  vorgesehenen 
Vorschriften  und  Bedingungen  ausnahmslos 
einzuhalten.

3. L’impresa  Bergmeister  Alexander  di  Vandoies è 
obbligata  a  rispettare  senza  eccezione  le 
prescrizioni  e  condizioni  previste  del  contratto 
d’appalto rep.n. 1454/2026 dell’08.04.2026.

4. Die  Ermächtigung  der  Weitervergabe  erfolgt 
vorbehaltlich  der  Überprüfung  der 
Teilnahmeanforderungen.  Sollte  der 
Wirtschaftsteilnehmer  im  Rahmen  der  Kontrolle 
der  Ersatzerklärungen  die  vorgeschriebenen 
allgemeinen oder speziellen Voraussetzungen nicht 
erfüllen,  so  wird  die  Ermächtigung  widerrufen. 
Weiters  wird  die  Falscherklärung  bei  den  zu-
ständigen Behörden zur Anzeige gebracht.

4. L’autorizzazione  per  il  subappalto  avviene  con 
riserva del possesso dei requisiti di partecipazione. 
Se  nell‘ambito  di  controlli  delle  dichiarazioni 
sostitutive  si  verifica  che  l’operatore  economico 
non  dispone  dei  requisiti  generali  o  speciali  è 
prevista la revoca del consenso. Inoltre è prevista la 
denuncia della falsa dichiarazione presso le autorità 
competenti.

5. Gegenständlicher  Beschluss  führt  zu  keiner 
Mehrausgabe.  Die  Gesamtausgabe  wurde  bereits 
mit einer vorhergehenden Maßnahme verpflichtet.

5. La  deliberazione  in  oggetto  non  comporta  spese 
ulteriori. La spesa complessiva è stata già impiegata 
con un provvedimento anteriore.

6. Mit  getrenntem  Votum  einstimmig  den 
gegenständlichen Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs.  4 des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino – Südtirol,  R.G. 
Nr. 2 vom 03.05.2018, unverzüglich für vollziehbar 
zu  erklären,  damit  mit  den  Arbeiten  fortgefahren 
werden kann.

6. Di  dichiarare  con  ulteriore  votazione  con  esito 
unanime  immediatamente  esecutiva  la  presente 
deliberazione ai sensi dell’art.  183, 4° comma del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino - Alto Adige, L.R. n. 2 del 03.05.2018 per 
poter procedere con i lavori.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär – Il Segretario

 Walter Lamprecht  Dr. Valentin Leitner
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Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  –  Südtirol,  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch er-
heben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 
2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bo-
zen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige.  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione della delibera (art. 41, comma 2 del 
Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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